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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): úśo
Arrieta: palóma
Bakio: palóma
Bermeo: palóma
Berriz: úśo
Bolibar: úśu
Busturia: palóma
Dima: palóma, *etʃúśo
Elantxobe: úśo
Elorrio: úśo
Errigoiti: palóma, *uśó
Etxebarri: palóma
Etxebarria: úśo
Gamiz-Fika: palóma
Getxo: palóma
Gizaburuaga: etʃéu̯śo
Ibarruri (Muxika): páloma
Kortezubi: palóma
Larrabetzu: páloma, úśo
Laukiz: palóma
Leioa: palóma
Lekeitio: úśo
Lemoa: palóma
Lemoiz: palóma
Mañaria: úśo
Mendata: palóma
Mungia: palóma
Ondarroa: úśo
Orozko: palóma, etʃepalóma, *úśo
Otxandio: úśo
Sondika: palóma
Zaratamo: úśo
Zeanuri: palóma, *úśo
Zeberio: úśo, palóma
Zollo (Arrankudiaga): páloma
Zornotza: páloma, úśo

Araba

Aramaio: úśo

Gipuzkoa

Aia: itʃé uśó
Amezketa: etʃéuśó
Andoain: etʃéuśó, etʃéuśó
Araotz (Oñati): úśo
Arrasate: úśo

Arroa (Zestoa): itʃéuśó
Asteasu: etʃéuśó
Ataun: uśó
Azkoitia: etʃéu̯śo, úśo
Azpeitia: uśó
Beasain: etʃéuśɔ

Beizama: uśó
Bergara: úśu
Deba: itʃéuśó
Donostia: etʃéuśó
Eibar: etʃéko uśo
Elduain: etʃéuśó
Elgoibar: uśú
Errezil: uśó, *etʃéuśó
Ezkio-Itsaso: etʃéuśó
Getaria: itʃé usó̟
Hernani: uśó
Hondarribia: itʃéuśo, uʃó
Ikaztegieta: uśó
Lasarte-Oria: uśó
Legazpi: etʃéuśó, uśó
Leintz Gatzaga: úśo
Mendaro: etʃéu̯śo
Oiartzun: itʃéuśó, uʃó
Oñati: úśo
Orexa: etʃeúśo
Orio: uśó, *itʃéuśó
Pasaia: itʃéuʃó, úʃó, etʃéuʃó
Tolosa: etʃéuʃó
Urretxu: etʃéuśó
Zegama: etʃéu̯śó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: úśo
Alkotz: úśoa (mark.)
Aniz: étʃeu̯śó
Arbizu: úśo
Beruete: etʃé uśó
Donamaria: etʃéośó
Dorrao / Torrano: étʃeko úśo
Erratzu: étʃeu̯śo
Etxalar: etʃéuśó
Etxaleku: uśó
Etxarri (Larraun): etʃéuśó
Eugi: úśo
Ezkurra: itʃéu̯śoa (mark.), etʃéuśó
Gaintza: etʃéuśó
Goizueta: itʃéuśɔ́

Igoa: ítʃeu̯śó, ítʃeu̯śó
Jaurrieta: palóma
Leitza: etʃéuśó
Lekaroz: etʃéko uśó
Luzaide / Valcarlos: úrs̄o
Mezkiritz: úśo
Oderitz: étʃeu̯śó
Suarbe: itʃeúśo, úśo
Sunbilla: itʃéośú
Urdiain: úśo
Zilbeti: úśo
Zugarramurdi: uśó

Lapurdi

Ahetze: etʃéuśó
Arrangoitze: úRśo, úśoa (mark.)
Azkaine: etʃeúśoa (mark.), uśó
Bardoze: úrtso
Beskoitze: úrt̄ʃo
Donibane Lohizune: etʃéuśo
Hazparne: etʃéuRtʃó
Hendaia: etʃéośó
Itsasu: etʃeúśo
Makea: urt̄ʃó
Mugerre: etʃeurt̄ʃo, etʃeurs̄oak (mark.)
Sara: úśo
Senpere: itʃeúśo
Urketa: úso, úRso
Uztaritze: uśó

Nafarroa Beherea

Aldude: etʃéuśó
Arboti: étʃeúrs̄wak (mark.), piʒún, píʒona 

(mark.), étʃeŋgo úrs̄wak (mark.)
Armendaritze: úrt̄ʃo
Arnegi: úrt̄ʃo
Arrueta: étʃeúrt̄so
Baigorri: etʃeuśo
Bastida: uRsó
Behorlegi: etʃeurs̄ó
Bidarrai: uśó
Ezterenzubi: etʃeurt̄só, urt̄só
Gamarte: étʃurt̄ʃó, úrt̄ʃo
Garrüze: píźun
Irisarri: úrt̄ʃo
Izturitze: etʃeúrt̄ʃo, urt̄ʃo, etʃúrt̄ʃo
Jutsi: etʃeurs̄o, urs̄o
Landibarre: etʃéurtʃó

Larzabale: etʃeúrtso, urtʃo, urtso
Uharte Garazi: urś̄ó

Zuberoa

Altzai: piʒṹ
Altzürükü: piʒú
Barkoxe: piʒṹ
Domintxaine: píʒona (mark.)
Eskiula: piʒṹ
Larraine: piʒú
Montori: piʒṹ
Pagola: piʒúɲ
Santa Grazi: piźṹ
Sohüta: etʃeýrs̄o
Urdiñarbe: piʒṹ
Ürrüstoi: piʒṹ

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larzabale (N): urtso
Pasaia (G): etʃéuʃó
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





882. Mapa: paloma / pigeon / pigeon

GALDERA: 28490; ALG: 445; ALEANR: VI, *712

Azpeitia: uso, besterik gabe, etxekoa da. Pasekoa, pagá usué da bañó eíztayek eztúe 
óinbeste létra ártzén eta nahikoa dute usúe esanda.

Dima: Usoak, basokoak dosak (etxekoa paloma).
Andoain: “Usua” esaten balin baezu mendiko usua; gañentzian, “etxeusua”... 
Larraine: Etxekoa pi¡u da, urzoa, aldiz, basa da. 

- Galdera honetan “etxeko usoa” eskatu da eta 05180 
galderan ‘paloma torcaz / pigeon ramier’ delakoa (EHHA-1, 
142 mapa).
- Herri batzuetan “uso” etxekoari deitzen zaio eta 
mendikoari pagauso, pasarako usua... (Oñati, Azpeitia, 
Azkoitia, Legazpi, Errezil, Beizama, Ataun, Orio...). Beste 
batzuetan, aldiz, uso/urtzo basa da eta etxekoa paloma, 
pi¡û edo markatua: etxeuso, etxeurtzo... (Busturia, Dima, 
Andoain, Larraine...). 

pi¡û	  
paloma	  
etxepaloma	  
itxeuso	  
etxeuso	  
etxeurzo	  
etxeurtxo	 
uso	  
urzo	  
urso	  
urtzo	  
urtxo




